
Le Mouvement des AA nous propose un programme fondé sur 36 principes spirituels. En effet, nos 
fondateurs nous ont légué un Triple Héritage : le Rétablissement, basé sur les Douze Étapes; l'Unité, 
sauvegardée par les Douze Traditions; et le Service, encadré par les Douze Concepts. Depuis nombre 
d'années, nos serviteurs de confiance ont manifesté un intérêt croissant à l'égard de l'Unité et du 
Service.  

Dans sa 34e année, le programme vise toujours à répondre à ce besoin en offrant, sans frais, des séminaires d’une 
journée présentant une vision approfondie des volets Unité et Service de notre Mode de Vie tout en nous sensibilisant 
à la philosophie globale des AA qui va bien au-delà des Douze Étapes. On peut trouver, ici, la voie qui permet de 
franchir la frontière séparant la simple abstinence de la sobriété émotive. Tout membre, en particulier le nouveau, en 
retirera des bénéfices considérables. En effet, le nouveau a tout intérêt à bien connaître le Mouvement dans lequel il 
s'engage. Quant aux serviteurs de confiance déjà en fonction, ils se sentiront beaucoup plus à l’aise pour informer et 
servir leur groupe ou comité. Instauré en 1991, le programme n'a cessé de s'améliorer grâce aux commentaires des 
participants.  

The A.A. Fellowship offers us a programme based on 36 spiritual principles. Indeed, our founders bequeathed us a 
Triple Legacy: Recovery, based on the Twelve Steps; Unity, safeguarded by the Twelve Traditions; and Service, guided 
by the Twelve Concepts. For many years, our trusted servants have shown a growing interest in Unity and Service. 
Now in its 34th year, the programme continues to address this need by offering, free of charge, one-day seminars that 
provide an in-depth look at the Unity and Service aspects of our Way of Life, while raising awareness of the overall 
A.A. philosophy that goes far beyond the Twelve Steps.  

Here we can find the way to transcend the boundary between simple abstinence and emotional sobriety. Every 
member, especially the newcomer, will benefit considerably. In fact, it is in the new member's best interest to know 
the Movement well. As for the trusted servants already in place, they will feel much more at ease in their service 
function. Introduced in 1991, the programme has been constantly improved thanks to feedback from participants. 
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Pour présenter les matières ou animer les ateliers, nous 
faisons appel à des serviteurs d'expérience, reconnus pour 
leurs connaissances et leur aptitude à communiquer. 
L'équipe est essentiellement composée d'ex-délégués, ex-
administrateurs, ex-directeurs, membres du comité de 
direction, RDR, RSG, coordonnateurs de comité, 
présidents de groupe, ou tout autre serviteur compétent 
ayant déjà assumé des responsabilités de service. 

L’ÉQUIPE 

Il est nécessaire de s’inscrire à l'avance et il importe de 
respecter les inscriptions confirmées ou de nous aviser de 
toute annulation. On s'inscrit personnellement en 
composant le 514 374-3688, poste 3. (Laissez un message, 
nous vous contacterons.) 

Montréal Extérieur 

Samedi 3 mai 
Samedi 11 octobre 

BSR 

Samedi 21 juin 

 Lieu à confirmer 

To present the service material, the committee calls 
upon experienced trusted servants, recognized for their 
knowledge and their communication skills. The team 
consists primarily of past and present trusted servants, 
including past delegates, steering committee members, 
and past or present GSRs, DCMs, committee coordinators, 
etc. 

THE TEAM 

Sessions are held at the Area Service Office at 3920, Rachel  
St. East, Montreal, Quebec, H1X 1Z3. There are restaurants 
in the area or you are welcome to bring your lunch and 
enjoy some fellowship with other attendees. Additional 
sessions can be sponsored by Districts and held at 
locations convenient to local participants.  

SEMINAR LOCATION 

A.S.O.: Saturday March 29th 
& Saturday October 4th 

Tout membre des AA peut participer aux Séminaires, sans 
frais et autant de fois qu'il le désire. Ils s'avéreront 
particulièrement utiles aux nouveaux et aux serviteurs de 
confiance déjà en poste, à n'importe quel niveau de 
service. Les participants reçoivent une abondante 
documentation. 

LES PARTICIPANTS 

Les Séminaires prévus pour Montréal pourront avoir lieu 
au Bureau des Services Régionaux: 3920, rue Rachel Est, 
Montréal, Québec, H1X 1Z3 ou dans un autre endroit choisi 
par un district.  Il y a quelques restaurants dans les 
environs et iI est possible de manger sur place si on 
apporte son casse-croûte. Cependant, nous n'offrons pas 
l'hébergement aux participants. 

L’ENDROIT (Montréal et à l’extérieur) 

Les districts ayant choisi d’être hôte d’un Séminaire 
(premiers arrivés, premiers servis) seront responsables de 
la logistique et des inscriptions. Ils vous communiqueront 
les coordonnées de l'endroit où se dérouleront ces 
Séminaires. 

PROGRAMME  

 Voir à l’intérieur de la brochure. 

Any A.A. member can take part free of charge in any 

service seminar and as often as they wish. These sessions 

are particularly useful for new members and trusted 

servants who are already involved in A.A. service. 

Attendees will receive many pamphlets and other 

literature.  

THE PARTICIPANTS 

You can register personally by calling the Area Office. It is 

important to register in advance. It is also important to 

respect a confirmed registration. In case of cancellation 

please notify the team by calling 514-374-3688, ext. 3 

(voice mail) before 4 p.m.  the day before the Seminar. 

HOW TO REGISTER 



LES PROJETS SPÉCIAUX 

Les projets spéciaux se définissent comme suit : sur invitation, présenter un des ateliers suivants — ou tout autre sujet 
se rapportant aux publications des Alcooliques Anonymes : Historique des AA; Les Douze Traditions; Les Douze 
Concepts des services mondiaux; le Groupe; l’accueil du nouveau; l’anonymat; la Conférence et le Conseil des services 
généraux; et aussi des projections de vidéo. 

Ils peuvent être présentés lors d’anniversaire de groupe, congrès, journée de gratitude ou activité spéciale d’un 
district. 

 
I AM RESPONSIBLE... 

When anyone, anywhere reaches out  

for help, I want the hand of A.A. 

always to be there. 

And for that: I am responsible. 

SPECIAL PROJECTS  
Special Projects are defined as follow: upon request, make presentations or moderate workshops about topics such as: 
the History of A.A.; the Twelve Traditions; the Twelve Concepts for World Service; the Group; Newcomers—how to 
introduce them to our program; the General Service Conference; video viewings...  

 

These could be part of a District special event, a Group anniversary, a Round-up, etc. 

JE SUIS RESPONSABLE…  

Si quelqu’un, quelque part,  

tend la main en quête d’aide , 

je veux que celle des AA soit toujours là…  

et de cela, JE SUIS RESPONSABLE. 

DÉCLARATION D’UNITÉ 

Parce que nous sommes responsables de 

l’avenir des AA, nous devons : placer notre 

bien-être commun en premier lieu et 

préserver l’unité de l’association des AA, 

car de cette unité dépendent nos vies et 

celles des membres à venir. 

 

A DECLARATION OF UNITY 

This we owe to A.A.’s future; to place our 

common welfare first; to keep our Fellowship 

united. For on A.A. unity depend our lives, and 

the lives of those to come. 

 8 h 15 Accueil—Inscription 

 8 h 30 Projection : Les Étapes du voyage 

 9 h 10 Histoire des AA au Québec 

 9 h 45 Pause 

10 h LE GROUPE des AA… Là où tout commence 

• Le groupe et la réunion 

• Le membre de groupe 

• Le groupe d’attache 

• Les fonctions de groupe 

• Le rôle du représentant auprès des Services 
généraux (RSG) 

• La rotation et le parrainage de service 

• La conscience de groupe 

• Le comité de direction 

• La réunion d’affaires 

• L’inventaire de groupe 

• Lignes de conduite du groupe 

 

11 h 40 LA RÉGION 87 

• Le rôle du représentant de district auprès de la 
région (RDR) 

• Les districts et les comités 

• Les quatre régions du Québec 

• Le budget de la région 
 

12 h  Dîner 
 

13 h 15 L’Unité 

 Avec  

 LES DOUZE TRADITIONS 
 

14 h 30 Pause 
 

14 h 45 LES CONCEPTS SPIRITUELS 

 Et 

 LES SIX GARANTIES 
 

15 h 45 Commentaires des participants 

 8 h 15 Greeting—Registration 

 8 h 30 Viewing: ‘’Markings On The Journey’’ 

 9 h 10 History of A.A. in Québec 

 9 h 45 Break 

10 h THE A.A. GROUP… Where it all begins 

• The Group and the Meeting 

• The Group Member 

• The Home Group 

• What do A.A. Group Members do? 

• Service Structure Inside the A.A. Group 

• The role of the General Service Rep (GSR) 

• Rotation and Service Sponsorship 

• Group Conscience 

• Steering Committee 

• Business Meeting 

• Group Inventory 

• Group Guidelines 

 

11 h 40 AREA 87 

• The D.C.M. and the Area 

• The Districts and the Committees 

• Area 87 Committee 

• Québec’s 4 Areas 

• Area 87 Budget 
 

12 h  Lunch 
 

13 h 15 UNITY 

 With 

 THE TWELVE TRADITIONS 
 

14 h 30 Break 
 

14 h 45 SPIRITUAL CONCEPTS 

 AND THE SIX WARRANTIES 
 

15 h 45 Participants’ Comments 


